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SEGURO DE CASCO MARITIMO 
CONDICIONES GENERALES 

 
De conformidad con el Artículo 729 del Código de Comercio, si el contratante del seguro o 

asegurado no estuviere de acuerdo con los términos del contrato suscrito o Póliza emitida por la 

institución de seguros, podrá devolverlo dentro de los quince (15) días calendario siguientes a la 
fecha en que la hubiera recibido, si no concordare con los términos de su solicitud. En el mismo 

plazo podrá solicitar la rectificación del texto en lo referente a las Condiciones Especiales del 
contrato.  El silencio se entenderá como conformidad con la póliza o contrato. 

 
Se considerarán aceptadas las ofertas de prórroga, renovación, modificación o restablecimiento 

de un contrato, hechas en carta certificada o cualquier otro medio escrito o electrónico con 
acuse de recibo. Si la empresa aseguradora no contesta dentro del plazo de quince (15) días 
calendario, contados desde el siguiente al de la recepción de la oferta, siempre que no estén en 
pugna con disposiciones imperativas del Código de Comercio o de esta Ley.  
  
Lo dispuesto en el párrafo anterior no es aplicable a las ofertas de aumentar la Suma Asegurada, 
y en ningún caso, al seguro de persona. 

 

CLÁUSULA No.1: COBERTURA  

COBERTURA BÁSICA: 
La Compañía, en virtud de este contrato, se obliga a cubrir exclusivamente: 
a. La pérdida total real o implícita del buque, causada como consecuencia de los siguientes 

peligros en mares, esteros, puertos, canales, ríos, lagos, varaderos, diques, dársenas 
viaductos: La furia de los elementos; explosión y rayo; varada, hundimiento, incendio y 
colisión del buque. 

b. La contribución que corresponda al buque, hasta por su valor asegurado, en la avería 
gruesa o general y en los cargos del salvamento o de auxilio, que será pagada según las 

disposiciones del Derecho Hondureño, conforme a las reglas de York Amberes, si así se 
pacta, o conforme a las leyes o prácticas extranjeras que sean aplicables. Cuando el valor 

que se le asigne al buque para propósitos de contribución en avería gruesa, o cuando el 
valor dado al buque en esta Póliza; resulten mayores que el monto del seguro, la 

responsabilidad de la Compañía para propósitos de contribución en avería gruesa, gastos 
de salvamento o de auxilio se limitará, dentro de la responsabilidad del Asegurado, al 

mismo porcentaje que exista entre la suma asegurada y el valor dado al buque en esta 
Póliza o dicho valor contribuyente. 

c. Los bienes asegurados mientras se encuentren a flote en aguas territoriales de la República 

de Honduras, además, se conviene que el(los) barco(s) se encuentra(n) asegurado(s) 
mientras esté(n) en diques secos en reparación o inspección dentro de la República de 

Honduras. 
 

La Compañía pagará indemnización por pérdida total implícita cuando los gastos de 
recuperación o reparación del buque superen el setenta y cinco (75%) del valor dado al 

buque en esta Póliza. 
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COBERTURAS ADICIONALES  
La Compañía no será responsable por ningún daño o pérdida que tenga como causa u origen 

un peligro de los que enseguida se mencionan a menos que se pacte expresamente su 
protección por medio de endoso a esta Póliza. El Asegurado pagará la prima adicional 

correspondiente. 

a. Los daños materiales causados por huelguistas o personas que tomen parte en paros, 
disturbios de carácter obrero, motines o alborotos populares, o bien por las medidas que 

para reprimir esos actos tomen las autoridades. 
b. Los daños materiales causados por apresamiento, confiscación, destrucción o daño por 

ingenios o barcos de guerra, piratería, apoderamiento, arrestos, restricciones, detenciones 
u otras actividades de guerra o beligerancia, actos de reyes, príncipes, o pueblos en 

prosecución o en la aplicación de sanciones bajo convenios internacionales, ya sea que 
ocurran antes o después de declaración de guerra y sean por un beligerante o no, 
incluyendo facciones empañadas en guerra civil, revolución, rebelión o insurrección o 
contiendas civiles que resulten de estos acontecimientos, bombardeos aéreos, minas 
flotantes o estacionarias o torpedos perdidos o abandonados, así como por cualquier arma 
de guerra que emplee fusión nuclear, o ambas, u otra reacción, fuerza o materia 
radioactiva. 

 

CLÁUSULA No. 2: EXCLUSIONES  
La Compañía no será responsable por daños o pérdidas que tengan su origen por cualquiera de 

las siguientes causas: 
a. La violación por el Asegurado a cualquier ley, disposición o reglamentos expedidos por 

autoridades nacionales o extranjeras, cuando la misma haya influidos directamente en la 
realización en la realización del siniestro. 

b. El dolo o la culpa grave del Asegurado: Se consideran entre otros, como casos de culpa 
grave, la falta de la debida diligencia del Asegurado para mantener el buque en las 
condiciones mencionadas en la Cláusula No. 22 “OBLIGACIONES DEL ASEGURADO”, y la 

pérdida de la clasificación del buque después de contratado el seguro. 
 

CLÁUSULA No. 3: FORMAN PARTE DEL CONTRATO  
El contrato de seguro queda constituido por la Solicitud de Seguro, las Condiciones Generales, 

las Condiciones Particulares y los anexos o endosos adheridos y firmados a la presente Póliza y 
cualquier otro documento o reporte de inspección de los bienes asegurados, en caso de que los 

haya. 
 

CLÁUSULA No. 4: DEFINICIONES 

Para efectos de la interpretación y aplicación de este contrato de seguro, se establecen las 
definiciones siguientes: 

1) Actividad Económica: El giro o finalidad del negocio y/u ocupación del Asegurado. 
2) Agravación de Riesgo: Cambios que por su impacto pueden modificar la apreciación del 

riesgo, de tal suerte que la Compañía no habría dado su consentimiento o la habría dado en 
condiciones distintas si al celebrarse el contrato se hubiera conocido el estado o situación. 

3) Asegurado: El nombre de la persona natural que aparecen en las Condiciones Particulares 
como Asegurado. 
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4) Anexo o Endoso: Texto agregado a la Póliza y autorizado por la Compañía para incorporar 
cambios, modificaciones o aclaraciones. Forma parte inseparable de las condiciones de este 

contrato. 
5) Beneficiario: La persona natural o jurídica que de acuerdo a lo establecido en las Condiciones 

Particulares de la Póliza recibirá el pago de la indemnización después de la ocurrencia de un 

siniestro. 
6) Cédula de buques: Describe las características generales del buque, incluyendo el valor del 

mismo. 
7) Cobertura: Es la protección que otorga La Compañía al Asegurado por medio de los 

beneficios de la Póliza. 
8) CNBS: Comisión Nacional de Banco y Seguros   

9) Condiciones Particulares: Estipulaciones del contrato de seguro relativas a la naturaleza del 
riesgo cubierto que se asegura, como la identificación de las partes, la designación del 
Asegurado y los beneficiarios, si los hubiere, la descripción de la materia asegurada, la suma 
asegurada o el alcance de la cobertura, el importe de la prima, recargos e impuestos, el lugar 
y la forma de pago, vencimiento de la prima, la vigencia del contrato, entre otros. 

10) Compañía: Seguros del País, S.A. 
11) Culpa grave: Grado amplio de negligencia o de falta de diligencia en el cumplimiento de sus 

deberes. 

12) Daño: Alteración material a consecuencia de sucesos contemplados en las coberturas de la 
Póliza. 

13) Deducible: Suma o porcentaje, previamente establecido en las condiciones de la Póliza, que 
se deduce del monto de indemnización. Es la suma inicial a cargo del Asegurado. 

14) Dolo: Es el engaño o fraude llevados a cabo con la intención de dañar algo o a alguien. 
15) Indemnización: Es el pago que se realiza al Asegurado o Beneficiario por los daños o pérdidas  

ocasionados, cubiertos por la Póliza contratada. 

16) La Ley: Las leyes aplicables de la República de Honduras. 
17) Póliza: Documento que instrumenta el contrato de Seguro, en el cual se reflejan las normas 

que de forma general, particular o especial regulan las relaciones contractuales convenidas 
entre el Asegurado y la Compañía Aseguradora. 

18) Riesgo: Se emplea este concepto para expresar indistintamente dos (2) ideas diferentes; de 
un lado, riesgo como bienes asegurados; de otro, riesgo como posible acontecimiento, cuya 

aparición real o existencia se previene y ampara en la Póliza. 
19) Siniestro: Es la manifestación concreta del riesgo asegurado, que produce daños amparados 

en la Póliza hasta determinada cuantía. Siniestro es, pues, un acontecimiento que, por 
originar unos daños concretos previstos en la Póliza, motiva la aparición del principio 

indemnizatorio, obligando a la Compañía Aseguradora a satisfacer, total o parcialmente, al 
Asegurado o a sus Beneficiarios, el capital garantizado en el contrato. 

20) Suma Asegurada: Es la cantidad contratada por el Asegurado que constituye el límite 

máximo de la indemnización a pagar en caso de siniestro. 
21) Valor de Reposición: Es la cantidad que exigiría la adquisición de un bien nuevo de la misma 

clase y capacidad, incluyendo el costo de transporte, montaje y derechos de aduana, si los 
hay. 

http://www.enciclopedia-juridica.com/d/negligencia/negligencia.htm
http://www.enciclopedia-juridica.com/d/diligencia/diligencia.htm
http://www.enciclopedia-juridica.com/d/cumplimiento/cumplimiento.htm
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Cualquier palabra o expresión que haya recibido un significado específico en esta Póliza, en 
algún anexo o sección, conservará la misma definición en cualquier lugar que aparezca en la 

Póliza, anexo o sección. 
 

CLÁUSULA No. 5: LÍMITES DE RESPONSABILIDAD 

De acuerdo a la Suma Asegurada contratada por el Asegurado, indicado en las Condiciones 
Particulares, se establece el límite máximo de responsabilidad de la Compañía, bajo ningún 

concepto, la Compañía estará obligada a indemnizar un límite mayor de los indicados en esta 
Póliza. 

 
Cualquier indemnización pagada en virtud de esta Póliza reducirá por el monto de la suma 

pagada, la cantidad total del seguro y el límite de indemnización pagadera por pérdidas o daños 
en los términos de esta Póliza.  La Compañía podrá a su elección reparar cualquier daño a los 
bienes afectados en el siniestro, reponerlos con bienes de igual calidad y valor o pagarlos en 
efectivo. 

 
CLÁUSULA No. 6: DECLARACIONES FALSAS O INEXACTAS 
Este contrato se basa en la solicitud del Asegurado y sus declaraciones, por consiguiente 

cualquier dato inexacto u ocultado, que conocido por la Compañía la hubiera retraído a emitir 
esta Póliza o llevado a modificar sus condiciones, producirá la nulidad del contrato cuando el 

Asegurado haya obrado con dolo o con culpa grave, salvo que la Compañía al conocer la 
inexactitud de la declaración o la reticencia, no manifieste al Asegurado su deseo de impugnar el 
contrato dentro de los tres (3) meses siguientes en que haya tenido tal conocimiento. 
 
Si el Asegurado procedió sin dolo o culpa grave, las declaraciones inexactas o las reticencias no 
serán causa de nulidad, mediante notificación que hará el Asegurado a la Compañía, dentro de 
los tres (3) meses siguientes al día en que tuvo conocimiento de la declaración inexacta o 
reticencia. 

 
CLÁUSULA No. 7: PAGO DE PRIMA 

El valor de la prima correspondiente a esta Póliza vence en la fecha de celebración del contrato 
por lo que se refiere al inicio de vigencia de la Póliza o en otras fechas que sean acordadas entre 

la Compañía y el Asegurado y descritas en las Condiciones Particulares . La forma de pago puede 
ser cambiada en cualquier momento de la vigencia de la Póliza, previa solicitud escrita del 
Asegurado y aceptada por la Compañía mediante anexo firmado y adherido a la Póliza en que se 

haga constar la modificación.  
 

Si el Asegurado no hace el pago de la prima en las fechas indicadas, la Compañía podrá requerir 
que lo haga dentro de quince (15) días calendario por medio de carta certificada con acuse de 

recibo. Transcurrido ese plazo sin que efectúe dicho pago, quedarán automáticamente en 
suspenso los efectos de la presente Póliza. 

Si dentro de los siguientes diez (10) días calendario el Asegurado no efectúa el pago, la 
Compañía podrá declarar la rescisión del contrato, notificándolo al Asegurado, y exigirle por vía 

ejecutiva el pago de la prima correspondiente al período de vigencia de esta Póliza previo a su 
rescisión.  En caso de ocurrir al Asegurado alguna pérdida o daño cubiertos por esta Póliza antes 
de estar suspendidos los efectos de esta póliza, la Compañía deducirá de la indemnización 
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debida al Asegurado o su Beneficiario el total de la prima pendiente de pago, o las fracciones 
aún no liquidadas, hasta completar la totalidad de la prima correspondiente al periodo de seguro 

contratado. 
 

CLÁUSULA No. 8: VIGENCIA 

La vigencia de esta Póliza será anual a partir de la fecha detallada en las Condiciones 
Particulares; y vencerá automáticamente al mediodía de la fecha en que para su terminación se 

expresa en las Condiciones Particulares.  
 

CLÁUSULA No. 9: BENEFICIARIOS  
En caso de siniestro y que amerite indemnización de conformidad con las Condiciones 

Generales, Particulares y Especiales de la presente Póliza, se pagará al Asegurado o al 
Beneficiario consignado en las Condiciones Particulares. 
 
El Asegurado en cualquier tiempo durante la vigencia de la Póliza, puede cambiar su Beneficiario 
sin necesidad de consentimiento de éstos, siempre que lo notifique por escrito o por medio 
electrónico con acuse de recibo a la Compañía y ésta lo haga constar en el Endoso 
correspondiente. En caso de que el Asegurado designe a un Beneficiario Irrevocable, no podrá 
modificarse ni cancelarse por orden del Asegurado sin el previo consentimiento del Beneficiario 

Irrevocable consignado en la Póliza. 

 
CLAUSULA No.10.- AGRAVACIÓN DEL RIESGO  
El Asegurado será responsable de dar aviso a la Compañía durante el período del Seguro, de 
cualquier agravación esencial del riesgo, aun cuando fueren temporales, que modifiquen 
notablemente las características del riesgo amparado bajo esta Póliza. Si el Asegurado omite dar 
el aviso dentro de treinta (30) días calendario posterior a la agravación del riesgo, cesará de 
pleno derecho la obligación de la Compañía en lo sucesivo. 

 

CLÁUSULA No. 11: AVISO DEL SINIESTRO 
En caso de ocurrir un siniestro que cause daños o pérdidas a los bienes asegurados por la 

presente Póliza, el Asegurado, el armador, el capitán o sus mandatarios o administradores o 
su(s) representante(s) debe(n) dar aviso por escrito a la Compañía dentro de veinticuatro (24) 

horas posterior al siniestro, salvo cuando no tenga conocimiento del hecho, en cuyo caso deberá 
dar tal aviso en el momento que se entere, hasta un plazo máximo de cinco (5) días del 
momento que el siniestro ha acontecido y probar que no tuvo conocimiento de los hechos 

anteriormente. 
La falta oportuna de este aviso dará lugar a que la indemnización sea reducida a la cantidad que 

originalmente hubiera importado el siniestro si la Compañía hubiera tenido pronto aviso sobre el 
mismo. En caso de no cumplir con el plazo de aviso indicado anteriormente, se aplicará lo 

dispuesto en la Cláusula No. 14 “Prescripción” de estas condiciones, sin embargo, la Compañía 
quedará desligada de todas las obligaciones de éste contrato si el Asegurado, el armador, el 

capitán o sus mandatarios o administradores omiten el aviso inmediato con la intención de 
impedir que se comprueben oportunamente las circunstancias del siniestro. 
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El Asegurado, o su(s) representante(s) legal(es), deberá(n) comprobar el reclamo, utilizando el 
formulario que para tal objeto proporciona la Compañía y de acuerdo con las instrucciones 

contenidas en el mismo.  
1. Medidas de salvaguarda o recuperación: Al tener conocimiento de un siniestro producido 

por alguno de los riesgos amparados por esta Póliza, el Asegurado, el armador, el capitán o 

sus mandatarios o administradores tendrán la obligación de ejecutar todos los actos que 
tiendan a evitar o disminuir el daño. Si no hay peligro en la demora, pedirán instrucciones a 

la Compañía y se atendrá a las que ella indique.  El incumplimiento de esta obligación podrá 
afectar los derechos del Asegurado en los términos de ley, Artículo 1154 del Código de 

Comercio.  
2. Certificación de daños: En caso de pérdida o daño que pudiera dar lugar a reclamaciones al 

amparo de este seguro, el Asegurado, el armador, el capitán o sus mandatarios o 
administradores solicitarán una inspección de daños y la certificación respectiva, para lo cual 
acudirán al Comisario de Averías de la Compañía si lo hubiere en el lugar en que se requiera 
la inspección y en su defecto, el agente local de Lloyd´s o al representante del Board of 
Underwriters of New York y a falta de éstos al capitán de puerto, al Cónsul hondureño, a un 
notario público, a la autoridad judicial y por último a la autoridad política local.  

3. Siniestro: El Asegurado comprobará la exactitud de su reclamación y de cuantos extremos 
están consignados en la misma. La Compañía tendrá el derecho de exigir del Asegurado o 

Beneficiario toda clase de información sobre los hechos relacionados con el siniestro y por lo 

cual puedan determinarse las circunstancias de su realización y las consecuencias del mismo, 
y el Asegurado entregará a la Compañía dentro de los quince (15) días siguientes al siniestro 
o en cualquier otro plazo que esta le hubiera especialmente concedido por escrito, los 
documentos y datos siguientes: 
a. Copia certificada de la testa del capitán del buque o copia certificada del libro de 

navegación 
b. El certificado de daños obtenidos de acuerdo con el aviso de reclamación entes descrito 

en esta cláusula. 

c. Copia certificada de la escritura de propiedad o de los documentos que acreditan su 
interés asegurable. 

 
La falta de cumplimiento de alguno de los requisitos de esta cláusula dará lugar a que la 

Compañía no tramite la reclamación del Asegurado y, en su caso, a que la indemnización sea 
reducida en la medida que corresponda o a que la Compañía quede liberada de pleno derecho 

de sus obligaciones.  
 

La aceptación por parte de la Compañía de los documentos e informes que enumera la presente 

cláusula y/o la inspección por parte de la Compañía o alguno de sus emisarios no implican 
admisión de responsabilidad alguna. 

 
CLÁUSULA No. 12: TERMINACIÓN ANTICIPADA  

Este Contrato de Seguro termina de forma anticipada su cobertura por las siguientes causas: 
1) Por falta de pago de la prima. 

2) A solicitud del Asegurado, en cuyo caso, la Compañía tendrá el derecho de retener la parte 
de la prima que corresponda al tiempo durante el cual la Póliza ha estado en vigor, de 
acuerdo con la tarifa a corto plazo.  
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3) En caso de liquidación, transformación o quiebra del Asegurado, venta o traspaso del buque 
asegurado, deberá dar aviso por escrito a la Compañía dentro de los quince días siguientes a 

la fecha en que hubiese ocurrido cualquiera de estos casos. Si no se diese aviso a la 
Compañía dentro del plazo estipulado, la presente Póliza quedará rescindida y 

automáticamente cancelada desde la fecha que ocurrieran los hechos, la Compañía tendrá el 

derecho de retener la parte de la prima que corresponda al tiempo durante el cual la Póliza 
ha estado en vigor, de acuerdo con la tarifa a corto plazo. 

4) A solicitud de la Compañía, en este caso, la Compañía deberá notificar al Asegurado por los 
menos quince (15) días hábiles de anticipación, a través de:  

a) Medio escrito con acuse de recibo, 
b) Correo electrónico, 

c) Correo certificado,  
d) Cualquier otro medio que demuestre la comunicación con el Asegurado. Será obligación 
de la Compañía devolver al Asegurado la parte proporcional de la prima correspondiente al 
tiempo que falte por finalizar vigencia. 

 
En los casos de vigencia a corto plazo se aplicará la siguiente tabla: 

Vigencia del Seguro  Porcentaje   Vigencia del Seguro  Porcentaje  

Hasta 10 días  15%   de 4 meses a 5 meses  70%  

De 10 días a 1 mes  25%   de 5 meses a 6 meses  75%  
De 1 mes a 1.5 de mes  30%   de 6 meses a 7 meses  80%  

de 1.5 de mes a 2 meses 35%   De 7 meses a 8 meses  85%  

De 2 meses a 3 meses  45%   De 8 meses a 9 meses  90%  

de 3 meses a 4 meses  60%   de 9 meses o más  100% 
 

CLÁUSULA No. 13: RENOVACIÓN 
Esta Póliza puede ser renovada a petición del Asegurado y con previo consentimiento de la 
Compañía, pero la renovación deberá constar en documentos firmado por la Compañía y se 
regirá por las condiciones consignadas en el mismo. 

 
CLÁUSULA No. 14.- PRESCRIPCIÓN 
Todas las acciones que se deriven de este contrato prescribirán en tres (3) años, contados desde 
la fecha de acontecimiento que les dio origen. 

 
El plazo de que trata el párrafo anterior no correrá en caso de omisión, falsa o inexacta 

declaración sobre el riesgo corrido, sino desde el día en que la Compañía haya tenido 
conocimiento de él; y si se trata del siniestro, desde el día en que haya llegado a conocimiento 

de los interesados, quienes deberán demostrar que hasta entonces ignoraban dicha realización. 
 

Tratándose de terceros beneficiarios se necesitará, además, que éstos tengan conocimiento del 
derecho constituido a su favor. 
 

Es nulo el pacto que abrevie o extienda el plazo de prescripción fijado en los párrafos anteriores.  
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Además de las causas ordinarias de interrupción de la prescripción, ésta se interrumpirá por el 
nombramiento de peritos con motivo de la realización del siniestro, y tratándose de la acción en 

pago de la prima, por el requerimiento de que trata el artículo 1133 del Código de Comercio. 
 

CLÁUSULA No. 15: CONTROVERSIAS 

Cualquier controversia o conflicto entre la Compañía y Asegurado sobre la interpretación, 
ejecución, cumplimiento, o términos del contrato, podrán ser resueltos a opción de las partes 

por la vía de conciliación y arbitraje o por la vía judicial. 
 

El sometimiento a uno de estos procedimientos, será de cumplimiento obligatorio hasta obtener 
el laudo arbitral o sentencia basada en autoridad de cosa juzgada según sea el caso, la Comis ión 

no podrá pronunciarse en caso de litigio salvo a pedido de juez competente o tribunal arbitral.  
 
CLÁUSULA No. 16: COMUNICACIONES 
Todas las comunicaciones o notificaciones que la Compañía tenga que hacer al Asegurado o su 
Beneficiario, se considerarán válidas y eficazmente cumplidas cuando éstas sean enviadas al 
último domicilio que el propio Asegurado haya hecho saber a la Compañía. 
 

Así mismo toda comunicación o declaración que el Asegurado haya que hacer a la Compañía se 
enviarán por escrito directamente a la dirección de la Compañía.  

 
CLÁUSULA No. 17: OTROS SEGUROS 
El Asegurado tendrá la obligación de poner inmediatamente en conocimiento de la Compañía, 
por escrito, la existencia de todo otro seguro que contrate con otra Institución sobre el mismo 
riesgo y por el mismo interés, indicando el nombre del asegurador y la Suma Asegurada.  
 
Al no cumplir el Asegurado con este requisito, la Compañía queda liberada de todas sus 
obligaciones bajo esta Póliza. 

 
En caso de que al ocurrir un siniestro existieren otros seguros declarados a la Compañía, la 

responsabilidad de ésta quedará limitada a la proporción que exista entre la Suma Asegurada de 
esta Póliza y la suma total de los seguros contratados. 

 
CLÁUSULA No. 18: SUBROGACIÓN 

Una vez pagada la indemnización, la Compañía se subrogará hasta la cantidad pagada, en todos 

los derechos y acciones contra terceros que por causas del daño sufrido correspondan al 
Asegurado. Si la Compañía lo solicita, el Asegurado hará constar la subrogación en escritura 

pública. 
 

La Compañía podrá liberarse, en todo o en parte, de sus obligaciones respecto a este seguro, si 
la subrogación es impedida por hechos u omisiones que provengan del Asegurado. 

 
Si el daño fuera indemnizado sólo en parte, el Asegurado y la Compañía harán hacer valer sus 

derechos, en la proporción correspondiente. 
 



         
  
 
 

 

Texto registrado en la Comisión Nacional de Bancos y Seguros según Resolución Registro POL GPU No .56/31-07-2020 
Página 9 de 13 

 

El Asegurado cederá a la Compañía todos los derechos o acciones que le competen en virtud del 
siniestro, quedando obligado si fuera necesario, a reiterar la cesión por escritura separada y ante 

Notario, aún después del pago de la indemnización. 
 

CLÁUSULA No. 19: PERITAJE 

Si surge disputa entre el Asegurado y la Compañía sobre el monto de cualquier pérdida o daño, 
la cuestión será sometida a dictamen de un perito nombrado por escrito por ambas partes. 

 
Si no se ponen de acuerdo en el nombramiento de un solo perito, se someterá el caso a la 

resolución de dos, nombrados uno por cada parte, dentro de treinta (30) días calendario a partir 
del día en que una de ellas haya sido requerida por escrito por la otra para hacerlo.  Estos peritos  

antes de empezar sus labores nombrarán a un tercero para caso de discordia. 
 
Si una de las partes se niega o deja de nombrar su perito dentro del plazo antes indicado o si los 
dos peritos no se ponen de acuerdo en el nombramiento del tercero para caso de discordia, la 
autoridad judicial, a petición de parte, designará al perito o perito tercero o ambos según el 
caso. El fallecimiento de cualquiera de las partes cuando sea persona natural o su disolución si es 
una persona jurídica (sociedad), ocurrido mientras se esté realizando el peritaje, no anulará ni 

afectará los poderes o atribuciones del perito, o según el caso, de los peritos o del perito tercero, 
respectivamente. Si uno de los peritos o el perito tercero fallecen antes del dictamen, será 

reemplazado por la parte o por los peritos, o por la autoridad judicial, según el caso. 
 
Las costas y gastos que se originen con motivo del peritaje estarán a cargo de la Compañía y del 
Asegurado por partes iguales, pero cada uno cubrirá los gastos de su perito. 
 
El peritaje a que esta cláusula se refiere no implicará la aceptación de la reclamación por parte 
de la Compañía. Simplemente determinará el monto de la pérdida o daño ocasionado y no 
privará a la Compañía de las excepciones que pueda oponer contra las acciones del Asegurado. 

 
Las estipulaciones de la presente cláusula se aplicarán también para resolver cualquier diferencia 

que surja entre el Asegurado y la Compañía sobre la forma de reconstrucción, reparación o 
reemplazo de la propiedad dañada, ya sea que tal diferencia surja antes de iniciarse los 

correspondientes trabajos (para fijar especificaciones de los mismos) o después de efectuados 
(para determinar su correcto cumplimiento por parte de la Compañía) 
 

Es entendido que en el caso previsto en el párrafo anterior es asimismo indispensable la 
definición previa de las especificaciones de la reconstrucción, reparación o reemplazo por medio 

del expresado procedimiento y que en consecuencia mientras éste no haya tenido lugar, el 
Asegurado conviene en no entablar ninguna reclamación judicial con motivo de la presente 

Póliza. 
 

CLÁUSULA No. 20: TERRITORIALIDAD 
Las coberturas amparadas por esta Póliza, se aplicarán en territorio indicado en las Condiciones 

Particulares.  
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CLÁUSULA No. 21: AUXILIOS 
Queda entendido y convenido que en caso de que el buque se encontrase en necesidad de 

auxilio y solicitare servicio de remolque, la Compañía será responsable, como máximo, de la 
suma de L.200.00 (Doscientos Lempiras) por hora de remolque o por milla de remolque 

cualquiera que sea menor, y en cualquier otra necesidad de auxilio la Compañía pagará el monto 

total de tales servicios sin exceder del 1% de la suma asegurada de casco. 
 

Si el buque recibiere servicios de salvamento, remolque y otro auxilio de cualquier buque, 
perteneciente en todo o en parte a los mismos dueños, armadores o fletadores, el Asegurado 

gozará de los mismos derechos que tendría si el otro buque fuera de propiedad ajena. 
 

El Asegurado, en caso de que la Compañía lo requiera para ello, se compromete a impugnar y 
llevar ante el juez que corresponda cualquier convenio de auxilio o de salvamento que se celebre 
en el momento y bajo la influencia de peligro si a juicio de la Compañía las condiciones en que ha 
convenido no son equitativas. 
 
CLÁUSULA No. 22: OBLIGACIONES DEL ASEGURADO 
El Asegurado se obliga a que el buque se mantendrá estancado, exhibirá, en todo tiempo las 
luces reglamentarias y estará debidamente equipado conforme a la ley y costumbre; contará 

siempre con un vigilante a bordo y con la tripulación adecuada para el servicio a que se destina; 
no cargara mercaderías en exceso del francobordo autorizado y sólo conducirá sobre cubierta las 

que sea costumbre y práctica en la navegación de que se trate y nunca en cantidad o forma que 
sea peligrosa; y en general, cumplirá con todos los requisito establecidos por la ley y los 
reglamentos aplicables y vigentes. 
 
Para su debida inspección y/o reparación, el (los) barco(s) deberá(n) subir a varadero o dique 
seco para reparación y/o pintura con un mínimo de cada seis meses para cascos de madera y 
doce (12) meses para cascos de acero. 

 
La falta de cumplimiento a esta condición hará que automáticamente deje (n) de estar cubierta 

(s) embarcación (es) de que se trate (n). 
 

Además, el Asegurado se obliga a que el buque no emprenderá remolques o servicios de 
salvamento mediante contrato previamente arreglado o concertado, a menos que obtenga el 

consentimiento previo de la Compañía. El Asegurado pagará la prima adicional que corresponda. 
 

CLÁUSULA No. 23: PROTECCION ADICIONAL 

Si durante la vigencia de esta Póliza sobre vinieren circunstancias anormales debidas a riesgos 
cubiertos por este seguro que hicieren necesario que el buque se desviará de los límites de 

navegación establecidos, este seguro continuará en vigor, pero será obligación del asegurado 
dar aviso a la Compañía tan pronto como tenga conocimiento de haberse presentado alguna de 

dichas circunstancias y el Asegurado pagará la prima adicional que corresponda. 
 

Si la desviación se debe en todo o en parte a la voluntad del Asegurado, o riesgos no amparados 
o que estén excluidos de esta Póliza el seguro cesara desde el momento de tal desviación y solo 
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se reanudara al regresar el buque sano y salvo a la zona de navegación autorizada por esta 
Póliza. 

 
CLÁUSULA No. 24: MEDIDAS PARA SALVAGUARDA O RECUPERACIÓN 

Al tener conocimiento de un siniestro que ponga en peligro inminente el buque; el Asegurado, el 

armador o capitán a sus mandatarios o administradores deberán actuar para la defensa y 
protección del buque y para establecer derechos de recobro y por lo tanto, entablaran 

reclamación o juicio y, en su caso, viajarán y harán por cuenta de quien corresponda las 
gestiones necesarias para la salvaguardia o recuperación del buque o de sus pertenencias.  

 
El incumplimiento de esta obligación podrá afectar los derechos del Asegurado en los términos 

de ley según el Artículo 1154 del Código de Comercio. A los  gastos incurridos por tal concepto 
contribuirá la Compañía con el porcentaje que le corresponde, según la relación que guarde la 
Suma Asegurada de restar el monto de cualquier siniestro por lo que la Compañía resultare 
responsable y el avalúo del buque convenido en esta Póliza. Ningún acto de la Compañía o del 
Asegurado para recuperar, salvar o proteger el buque se interpretará como renuncia o 
abandono. 
 
CLÁUSULA No. 25: INDEMNIZACIÓN MAXIMA 

Queda expresamente convenido y entendido que la Compañía no será responsable por una 
cantidad mayor que la Suma Asegurada, sin embargo, la Compañía pagará, además los gastos de 

demanda, juicios y gestiones que se incurran en los términos de la Cláusula No. 24. “Medidas 
para salvaguarda o recuperación” 
 
CLÁUSULA No. 26: DISMINUCIÓN Y REINTEGRACIÓN DE LA SUMA ASEGURADA 
Toda indemnización que la Compañía pague reducirá en igual cantidad la suma original 
asegurada, pudiendo reintegrarse esta por el resto de la vigencia de la Póliza a solicitud del 
Asegurado, quien pagará la prima correspondiente. 

 
CLÁUSULA No. 27: INSPECCIÓN  

La Compañía tiene el derecho de inspeccionar en cualquier hora razonable a través de personas 
debidamente autorizadas, los bienes asegurados, así mismo la Compañía podrá requerir al 

Asegurado como condición para la cobertura de ésta Póliza, que tome las medidas de seguridad 
convenientes, fijándole los requisitos necesarios. 

 
El Asegurado se obligará a proporcionar a la Compañía todos los detalles e informaciones que 

sean necesarios para la apreciación del riesgo.  

 
CLÁUSULA No. 28: DEDUCIBLE 

El deducible para las coberturas de esta Póliza, se indica en las Condiciones Particulares. 
 

CLÁUSULA No. 29: SALVAMENTO 
Todo bien material por el cual se indemnizó al Asegurado o al Beneficiaria pasará a ser 

propiedad de la Compañía. 
 
CLÁUSULA NO. 30: FRAUDE, DOLO, MALA FE O CULPA GRAVE 
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Las obligaciones de la Compañía quedarán extinguidas: 
a) Si el Asegurado, el Beneficiario, o sus representantes, con el fin de hacerla incurrir en error, 

disimulan o declaran inexactamente hechos que conocidos por la Compañía no hubiera dado 
su consentimiento o no lo hubiera dado en las mismas condiciones en que lo prestó. 

b) Si con igual propósito no entregan a tiempo a la Compañía la documentación que ésta 

requiera. 
c) Si hay en el siniestro o en la reclamación dolo o mala fe del Asegurado, del Beneficiario o de 

los causahabientes o de los apoderados o de cualquiera de ellos. 
d) Si el siniestro se debe a culpa grave del Asegurado o de las personas encargadas de la 

vigilancia, el cuidado o manejo de los bienes asegurados. 
 

CLÁUSULA No. 31: PLAZO PARA EL PAGO DE LA INDEMNIZACIÓN 
El pago de la indemnización se realizará conforme a lo establecido en el Artículo 70 de la Ley de 
Instituciones de Seguros y Reaseguros., y se realizará en las oficinas de la Compañía. 
 
CLÁUSULA No. 32: MODIFICACIONES  
Ninguna modificación a esta Póliza será válida si no está autorizada por la firma de los 
funcionarios de la Compañía. En consecuencia, los agentes o cualquier otra persona de la 

Compañía no tienen facultad para hacer concesiones o modificaciones algunas. 
 

CLÁUSULA No. 33. PROPORCIÓN INDEMNIZABLE 
La Suma Asegurada ha sido fijada por el Asegurado y no es prueba ni de la existencia, ni del valor 
de los bienes, ni es una suma acordada a ser pagada al Asegurado en caso de siniestro; 
únicamente representa la base para limitar la responsabilidad máxima de la Compañía. Si en el 
momento de ocurrir un siniestro, los bienes asegurados por esta Póliza tienen en conjunto un 
valor total superior a la Suma Asegurada, la Compañía responderá únicamente en la proporción 
que resulte entre la Suma Asegurada y el valor total de los bienes bajo cobertura.  
 

CLÁUSULA No. 34: REPOSICIÓN 
En caso de destrucción, extravío o robo de esta Póliza o de algún Certificado de Seguro, la 

Compañía emitirá un duplicado, previa solicitud escrita del Asegurado. 
 

CLÁUSULA No. 35: ENDODO DE EXCLUSIÓN LA/FT 
El presente Contrato se dará por terminado de manera anticipada en los casos en el que el 

Asegurado, el Contratante y/o el Beneficiario sea condenado mediante sentencia firme por algún 

Tribunal nacional o de otra jurisdicción por los delitos de Narcotráfico, Lavado de Dinero, 
Financiamiento del Terrorismo, Financiación de la Proliferación de Armas de Destrucción Masiva, 

o cualquier otro delito de crimen o delincuencia organizada conocidos como tales por Tratados o 
Convenios Internacionales de los cuales Honduras sea suscriptor; o que el Beneficiario o 

contratante del seguro se encuentren incluidos en las listas de entidades u organizaciones que 
identifiquen a personas como partícipes, colaboradores, facilitadores del crimen organizado 

como ser la lista OFAC (Office Foreing Assets Control) y la lista de Designados por la ONU, entre 
otras. 

 
Esta Póliza se adecuará en lo pertinente a los procedimientos especiales que podrían derivarse 
de la Ley Especial Contra el Lavado de Activos, Ley sobre el Uso Indebido y Tráfico Ilícito de 
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Drogas y Sustancias Psicotrópicas, Ley Contra el Financiamiento del Terrorismo, Ley sobre 
Privación Definitiva del Dominio de Bienes de Origen Ilícito y sus respectivos Reglamentos, en lo 

relativo al manejo, custodia de pago de primas y de siniestros sobre los bienes asegurados de 
personas involucradas en ese tipo de actos; sin perjuicio de que la Aseguradora deberá informar 

a las autoridades competentes cuando aplicare esta cláusula para la terminación anticipada del 

contrato. 
 

CLÁUSULA No. 36 NORMAS SUPLETORIAS: 
En lo no previsto en el presente contrato, se aplicarán las disposiciones atenientes del Código de 
Comercio, Ley de Instituciones de Seguros y Reaseguros y demás normativa aplicable emitida 
por la Comisión Nacional de Bancos y Seguros. 


